
4770803
Řezačka obkladů / CZ

Rezačka obkladov / SK
Csempevágó (burkolólap-vágó) / HU

Původní návod k použití
Preklad pôvodného návodu na použitie
Az eredeti használati utasítás fordítása
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III. Charakteristika
Řezačka na obklady Fortum 4770803 je určena k profe-
sionálnímu použití při řezání obkladů a dlažby. Výrobek 
umožňuje řezat obklady až 12 mm silné a dlaždice s 
tloušt‘kou až 18 mm. Řezačku lze použít i pro řezání 
desek z měkkého mramoru do tloušt‘ky 20 mm.

IV. Bezpečnostní pokyny
• Před použitím si pozorně prostudujte návod k použití 

a řiďte se jeho pokyny
• Při práci se strojem používejte vhodné pracovní rukavice
• Pracujte na dobře osvětleném místě
• Pracujte na pevné rovné ploše

V. Součásti a ovládací 
prvky
Pozice
1. Jezdec
2. Držák vodící lišty
3. Šroub pro zajištění jezdce
4. Úhelník
5. Velká lámací patka
6. Malá lámací patka
7. Pracovní deska
8. Základna řezačky
9. Vodící lišta
10. Madlo
11. Páka
12. Páčka nastavení velké lámací patky
13. Matice pro zajištění úhelníku

VI.Příprava k práci
UPOZORNĚNÍ

Před použitím řezačky si přečtěte návod k použití

1. Zajistěte stabilní vodorovnou polohu řezačky
2. Uvolněte pojistný šroub (obr.1, pozice 11) jezdce 

pomocí imbusového klíče (viz obr.2)
3. Úhelník (Obr.1,pozice 4) umístěte do příslušného 

místa řezačky dle Obr.1 a zajistěte jej maticemi 
(Obr.1, pozice 13).

Obr.2

UPOZORNĚNÍ
Před přenášením řezačky vždy zajistěte jezdec pojistným 
šroubem 

CZ2

Úvod
Vážený zákazníku,
děkujeme za důvěru, kterou jste projevili značce Fortum zakoupením tohoto výrobku.

Výrobek byl podroben zevrubným testům spolehlivosti, bezpečnosti a kvality předepsaných normami a předpisy 
Evropské Unie. S jakýmikoli dotazy se obraťte na naše zákaznické a poradenské centrum:

www.fortum.cz     info@madalbal.cz
Tel.: +420 577 599 777

Výrobce: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Datum vydání: 9.9.2010

  

CZ

II. Rozsah dodávky

Řezačka obkladů  1x 
Šroubovák 1x
Imbusový klíč 3x
Klíč 1x
Návod k použití 1x

I. Technické údaje

Typové označení: 4770803
Rozměry základny: 1140 × 300 × 25 (mm)
Velikost  řezacího kolečka: Ø22 × Ø6 × 5 (mm)
Maximální délka řezu: 900 mm
Maximální délka příčného řezu: 630 × 630 (mm)
Maximální řezná tloušťka: 20 mm
Přesnost řezu: 0,3 mm
Hmotnost: 17,5 kg
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• Vzrůstající silou tlačte na páku (obr.8), dokud se dlaždi-
ce nerozlomí (obr.9) 

Obr.8

Obr.9
• Poté velkou lámací patku nastavte do původní polohy 

a zajistěte ji páčkou (Obr.1, pozice 12)
• Pokud je dlaždice úzká nebo tenčí než 10 mm, použijte 

k rozlomení naříznuté dlaždice malou lámací patku 
(Obr.1, pozice 6).Jezdec posuňte na konec vodící lišty 
směrem k úhelníku (Obr.10) a za rovnoměrně vzrůsta-
jícího tlaku na páku dlaždici rozlomte.

Obr.10

VIII. Čištění a údržba
Pravidelně odstraňujte nečistoty ze všech částí řezačky, zejména 
pak z řezného kolečka, jezdce a vodící lišty.
Opotřebené řezací kolečko vyměňte za nové po demontáži osy 
kolečka viz. obr.11 a 12.

Obr.11

Obr.12

VII. Popis práce
1. Umístění dlaždice na řezačku
Položte dlaždici glazurou vzhůru na pracovní desku řezač-
ky a zarovnejte ji k pravítku (obr.3), popřípadě nastavte 
úhel pravítka (obr.4)

 Obr.3

Obr.4

Umístěte jezdec na kraj dlaždice (obr.5) 

Obr.5

2. Řezání dlaždice
Proveďte rovný plynulý řez glazury dlaždice pohybem 
jezdce za trvalého přiměřeného tlaku po celé délce 
dlaždice. Po provedení řezu ponechejte dlaždici v původní 
poloze (obr.6).

Obr.6

UPOZORNĚNÍ
Dbejte na to, aby se dlaždice během řezu nepohnula.

3. Rozlomení dlaždice
• Pomocí páčky (obr.1 pozice 12) nastavte velkou lámací 

patku (obr.1 pozice 4) mezi jezdec a naříznutou dlaždici.

Obr.7

CZCZ



Úvod

Vážený zákazník,
ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavili značke Fortum kúpou tohto výrobku.

Výrobok bol podrobený dôkladným testom spoľahlivosti, bezpečnosti a kvality predpísaných normami a predpismi 
Európskej únie. S akýmikoľvek otázkami sa obráťte na naše zákaznícke a poradenské centrum:

www.fortum.sk
Fax: +421 2 212 920 91       Tel.: +421 2 212 920 70
Distribútor pre Slovenskú republiku: Madal Bal s.r.o., Pod gaštanmi 4F, 821 07 Bratislava
Výrobca: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Dátum vydania: 9. 9. 2010
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XIV. Záruční lhůta 
a podmínky
ZÁRUČNÍ LHŮTA
Dne 01.01.2003 vstoupil v platnost zákon Č. 136/2002 
Sb. ze dne 15.03.2002, kterým se mění zákon Č. 40/1964 
Sb. a zákon Č. 65/1965 Sb. ve znění pozdějších předpisů. 
Firma Madal Bal a.s. v souladu s tímto zákonem poskytuje 
na Vámi zakoupený výrobek záruku na dobu 2 let od data 
prodeje. Při splnění záručních podmínek (uvedeno níže) 
Vám výrobek během této doby bezplatně opraví smluvní 
servis firmy Madal Bal, a.s.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1. Prodávající je povinen spotřebiteli zboží předvést 

a řádně vyplnit záruční list. Všechny údaje musí být 
v záručním listě vypsány nesmazatelným způsobem 
v okamžiku prodeje zboží.

2. Již při výběru zboží pečlivě zvažte, jaké funkce 
a činnosti od výrobku požadujete. To, že výrobek 
nevyhovuje Vašim pozdějším technickým nárokům, 
není důvodem k jeho reklamaci.

3. Při uplatnění nároku na záruční opravu musí být 
zboží předáno s řádně vyplněným originálem záruč-
ního listu nebo jiným dokladem o koupi.

4. V případě reklamace musí být zboží předáno v čistém 
stavu, zbaveno prachu či špíny a zabaleno nejlépe 
v originálním obalu tak, aby při přepravě nedošlo 
k poškození. V zájmu přesné diagnostiky závady 
a jejího dokonalého odstranění spolu s výrobkem 
zašlete i jeho originální příslušenství. 

5. Servis nenese odpovědnost za zboží poškozené 
přepravcem.

6. Servis dále nenese odpovědnost za zaslané příslu-
šenství, které není součásti základního vybavení 
výrobku. Výjimkou jsou případy, kdy příslušenství 
nelze odstranit z důvodu vady výrobku.

7. Záruka se vztahuje výlučně na závady způsobené vadou 
materiálu, výrobní montáže nebo technologií zpracování.

8. Tato záruka není na újmu zákonným právům, ale je 
dodatkem k ním.

9. Záruční opravu je oprávněn vykonávat výhradně 
autorizovaným servisem značky Fortum.

10. Výrobce odpovídá za to, že výrobek bude mít po 
celou záruční lhůtu vlastnosti a parametry uvedené 
v technických údajích, při dodržení návodu na použi-
tí. Zároveň si vyhrazuje právo na konstrukční změny 
bez předchozího upozorněni.

11. Nárok na záruku zaniká, jestliže: 
a) výrobek nebyl používán a udržován podle 

návodu k obsluze.
b) byl proveden jakýkoliv zásah do konstrukce stroje 

bez předchozího písemného povolení vydaného 
firmou Madal Bal a.s. nebo smluvním servisem

c) výrobek byl používán v jiných podmínkách nebo 
k jiným účelům, než ke kterým je určen.

d) byla některá část výrobku nahrazena neorigi-
nální součásti.

e) k poškození výrobku nebo k nadměrnému opo-
třebení došlo vinou nedostatečné údržby.

f) výrobek havaroval nebo byl poškozen vyšší moci.
g) škody vzniklé působením vnějších mechanických, 

teplotních či chemických vlivů.
h) vady byly způsobeny nevhodným skladováním, či 

manipulací s výrobkem.
i) výrobek byl používán (pro daný typ výrobku) 

v agresivním prostředí např. prašném, vlhkém.
j) výrobek byl použit nad rámec přípustného zatížení.
k) bylo provedeno jakékoliv falšování záručního 

listu nebo dokladu o koupi.
12. Výrobce neodpovídá za vady výrobku způsobené 

běžným opotřebením nebo použitím výrobku k jiným 
účelům, než ke kterým je určen.

13. Záruka se nevztahuje na položky, u kterých lze oče-
kávat opotřebeni v důsledku jejích normální funkce 
(např. lakováni atd.)

14. Poskytnutím záruky nejsou dotčena práva kupu-
jícího, která se ke koupi věci váží podle zvláštních 
právních předpisů.

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 
Nejbližší servisní místo najdete na webových stránkách 
www.fortum.cz nebo si vyžádejte jejich přehled v mís-
tě, kde jste výrobek zakoupili. Rádi Vám také poradíme na 
zákaznické lince 222 745 130.

.

CZ

II. Rozsah dodávky

Rezačka obkladov 1x
Skrutkovač 1×
Inbusový kľúč 3×
Kľúč 1×
Návod na použitie 1x

I. Technické údaje

Typové označenie: 4770803
Rozmery základne: 1140 × 300 × 25 (mm)
Veľkosť rezacieho kolieska: Ø 22 × Ø 6 × 5 (mm)
Maximálna dĺžka rezu: 900 mm
Maximálna dĺžka priečneho rezu: 630 × 630 (mm)
Maximálna rezná hrúbka: 20 mm
Presnosť rezu: 0,3 mm
Hmotnosť: 17,5 kg

SK
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VII. Popis práce
1. Umiestnenie dlaždice na 
rezačku
• Položte dlaždicu glazúrou hore na pracovnú dosku 

rezačky a zarovnajte ju k pravítku (obr.3), prípadne 
nastavte uhol pravítka (obr.4)

Obr.3

Obr.4

• Umiestnite jazdca na kraj dlaždice (obr.5)

Obr.5

2. Rezanie dlaždice
Vykonajte rovný plynulý rez glazúry dlaždice pohybom 
jazdca za trvalého primeraného tlaku po celej dĺžke 
dlaždice. Po vykonaní rezu ponechajte dlaždicu v pôvod-
nej polohe (obr.6).

Obr.6

UPOZORNENIE
Dbajte na to, aby sa dlaždica počas rezu nepohla

3. Rozlomenie dlaždice
• Pomocou páčky (obr.1, pozícia 12) nastavte veľkú lámaciu 

pätku (obr.1, pozícia 4) medzi jazdca a narezanú dlaždicu.

Obr.7

III. Charakteristika
Rezačka na obklady Fortum 4770803 je určená na profe-
sionálne použitie pri rezaní obkladov a dlažby. Výrobok 
umožňuje rezať obklady až 12 mm hrubé a dlaždice s hr-
úbkou až 18 mm. Rezačku je možné použiť aj na rezanie 
dosiek z mäkkého mramoru do hrúbky 20 mm.

IV. Bezpečnostné pokyny
• Pred použitím si pozorne preštudujte návod na použitie 

a riaďte sa jeho pokynmi
• Pri práci so strojom používajte vhodné pracovné rukavice
• Pracujte na dobre osvetlenom mieste
• Pracujte na pevnej rovnej ploche

V. Súčasti a ovládacie 
prvky
Pozícia
1. Jazdec
2. Držiak vodiacej lišty
3. Skrutka na zaistenie jazdca
4. Uholník
5. Veľká lámacia pätka
6. Malá lámacia pätka
7. Pracovná doska
8. Základňa rezačky
9. Vodiaca lišta
10. Držadlo
11. Páka
12. Páčka nastavenia lámacej pätky
13. Matica na zaistenie uholníka

VI. Príprava na prácu

UPOZORNENIE
Pred použitím rezačky si prečítajte návod na použitie

1. Zaistite stabilnú vodorovnú polohu rezačky
2. Uvoľnite poistnú skrutku (obr.1, pozícia 11) jazdca 

pomocou inbusového kľúča (pozrite obr.2)
3. Uholník (Obr. 1, pozícia 4) umiestnite do príslušného 

miesta rezačky podľa Obr. 1 a zaistite ho maticami 
(Obr. 1, pozícia 13).

Obr.2

UPOZORNENIE
Pred prenášaním rezačky vždy zaistite jazdca poistnou 
skrutkou 

SKSK
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XIV. Záruční lhůta  
a podmínky
ZÁRUČNÁ LEHOTA
Dňa 01.01.2003 vstúpil v účinnost‘ zákon Č. 136/2002 Sb. 
zo dňa 15.03.2002, ktorým sa mení zákon Č. 40/1964 Sb. 
a zákon Č. 65/1965 Sb. vo znenie neskorších predpisov. 
Firma Madal Bal a.s. v súlade s týmto zákonom poskytuje 
na Vámi zakúpený výrobok záruku dva roky od data 
prodeja. Pri splnenie záručných podmínok (uvedeno 
nížšie) Vám výrobok počas tejto doby bezplatne opraví 
autorizovaný servis firmy Madal Bal a.s.(servisná miesta 
sú na stránkach www.fortum.sk).

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
1. Predávajúci je povinný spotrebiteľovi tovar predviesť 

a riadne vyplniť záručný list. Všetky údaje musia byť 
v záručnom liste vypísané nezmazateľným spôsobom 
v okamihu predaja tovaru.

2. Už pri výbere tovaru starostlivo zvážte, aké funkcie 
a činnosti od výrobku požadujete. To, že výrobok 
nevyhovuje Vašim neskorším technickým nárokom, 
nie je dôvodom na jeho reklamáciu.

3. Pri uplatnení nároku na záručnú opravu musí byť 
tovar odovzdaný s riadne vyplneným originálom 
záručného listu alebo iným dokladom o kúpe.

4. V prípade reklamácie musí byť tovar odovzdaný 
v čistom stave, zbavený prachu či špiny a zabalený 
najlepšie v originálnom obale tak, aby pri preprave 
nedošlo k poškodeniu. V záujme presnej diagnostiky 
poruchy a jej dokonalého odstránenia spolu s výrob-
kom zašlite aj jeho originálne príslušenstvo. 

5. Servis nenesie zodpovednosť za tovar poškodený 
prepravcom.

6. Servis ďalej nenesie zodpovednosť za zaslané príslu-
šenstvo, ktoré nie je súčasťou základného vybavenia 
výrobku. Výnimkou sú prípady, kedy príslušenstvo 
nie je možné odstrániť z dôvodu chyby výrobku.

7. Záruka sa vzťahuje výlučne na závady spôsobené 
chybou materiálu, výrobnej montáže alebo technoló-
giou spracovania.

8. Táto záruka nie je na ujmu zákonným právam, ale je 
dodatkom k nim.

9. Záručnú opravu je oprávnený vykonávať výhradne 
autorizovaný servis značky Fortum.

10. Výrobca zodpovedá za to, že výrobok bude mať po 
celú záručnú lehotu vlastnosti a parametre uvedené 
v technických údajoch, pri dodržaní návodu na 
použitie. Zároveň si vyhradzuje právo na konštrukčné 
zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

11. Nárok na záruku zaniká, ak:
a) výrobok nebol používaný a udržiavaný podľa 

návodu na obsluhu.
b) bol vykonaný akýkoľvek zásah do konštrukcie 

stroja bez predchádzajúceho písomného povo-
lenia vydaného firmou Madal Bal s.r.o., alebo 
zmluvným servisom. 

c) výrobok bol používaný v iných podmienkach 
alebo na iné účely, než na ktoré je určený.

d) bola niektorá časť výrobku nahradená neorigi-
nálnou súčasťou.

e) došlo k poškodeniu výrobku alebo k nadmerné-
mu opotrebeniu vinou nedostatočnej údržby.

f) výrobok havaroval alebo bol poškodený vyš-
šou mocou.

g) škody vznikli pôsobením vonkajších mechanic-
kých, teplotných či chemických vplyvov.

h) chyby boli spôsobené nevhodným skladovaním, 
či manipuláciou s výrobkom.

i) výrobok bol používaný (pre daný typ výrobku) 
v agresívnom prostredí napr. prašnom, vlhkom.

j) výrobok bol použitý nad rámec prípustného 
zaťaženia.

k) bolo vykonané akékoľvek falšovanie záručného 
listu alebo dokladu o kúpe.

12. Výrobca nezodpovedá za chyby výrobku spôsobené 
bežným opotrebením alebo použitím výrobku na iné 
účely, než na ktoré je určený.

13. Záruka sa nevzťahuje na položky, u ktorých je možné 
očakávať opotrebenie v dôsledku ich normálnej funk-
cie (napr. lakovanie atď.)

14. Poskytnutím záruky nie sú dotknuté práva kupujúce-
ho, ktoré sa ku kúpe viažu podľa osobitných právnych 
predpisov.

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS  
VYKONÁVA DISTRIBÚTOR:
Madal Bal s.r.o.
Stará Vajnorská 37, 831 04 Bratislava
tel.:+421 2 4920 4752, fax: +421 2 4463 8451
E-mail: servis@madalbal.sk

• Vzrastajúcou silou tlačte na páku (obr.8), kým sa dlaž-
dica nerozlomí (obr.9)

Obr.8

Obr.9
• Potom veľkú lámaciu pätku nastavte do pôvodnej polo-

hy a zaistite ju páčkou (Obr. 1, pozícia 12).
• Jazdca posuňte na koniec vodiacej lišty smerom k uhol-

níku (obr.10) a za rovnomerne vzrastajúceho tlaku na 
páku dlaždicu rozlomte.

Obr.10

VIII. Čistenie a údržba
Pravidelne odstraňujte nečistoty zo všetkých častí rezač-
ky, najmä potom z rezného kolieska, jazdca a vodiacej 
lišty.
Opotrebované rezacie koliesko vymeňte za nové po 
demontáži osi kolieska, pozrite obr.11 a 12.

Obr.11

Obr.12

SKSK
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III. Általános  
biztonsági utasítások
Az Fortum 4770803  csempevágó burkolólapok és csem-
pék vágására, professzionális munkavégzésre szolgál. 
A jelen készítmény lehetővé teszi az akár 12 mm vastag 
csempék, illetve az akár 18 mm vastagságú burkolólapok 
vágását is. A vágógép alkalmazható szintén az akár 
a 20 mm vastagságú puha márványlapok vágásához is. 

IV. Biztonsági utasítások
• A csempevágóval való munkavégzés megkezdése előtt 

figyelmesen olvassa el a használati utasítást, és tartsa 
be az abban adott utasításokat.

• A csempevágóval való munkavégzés során megfelelő 
védőkesztyűt kell viselni.

• A csempevágóval jól megvilágított helyen kell dolgozni.
• Munkavégzéshez a csempevágót szilárd, vízszintes 

alapra kell helyezni.

V. Részegységek és 
működtető elemek
A csempevágó részei:
1. Csúszka
2. Vezetőrúd-tartó
3. A csúszka rögzítésére szolgáló csavar
4. Szögbeállító
5. Nagy törőtalp
6. Kis törőtalp
7. Munkalap
8. Alaplap
9. Vezetőrúd

10  Markolat
11. Emelőkar
12. Törőtalp-beállító emeltyű
13. A szögbeállító anyacsavar

VI. Előkészületek 
a munkavégzéshez

FIGYELMEZTETÉS!
A csempevágóval való munkavégzés megkezdése előtt 
figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

1. Helyezze el a csempevágót stabil, vízszintes helyzetbe.
2. Imbuszkulcs segítségével lazítsa meg a csúszka rögzíté-

sére szolgáló csavart (1. ábra, 3. pozíció) – lásd a 2. ábrát.
3. A szögbeállítót (1. ábra, 4. pozíció) helyezze be a 

vágógép megfelelő pontjára az 1. ábra szerint, és ezt 
anyacsavarral merevítse le (1. ábra, 13. pozíció).

2. ábra

FIGYELMEZTETÉS!
A csempevágó szállítása előtt mindig rögzítse a csúszkát 
a rögzítőcsavarral.

Bevezetés
Tisztelt Vásárló!
Köszönjük bizalmát, amit a jelen termék megvásárlásával az Fortum márkának biztosított.

Termékünk az Európai Unió előírásainak és normáinak alapján létrehozott biztonsági, megbízhatósági és minőségi 
tesztek során esett át.
Bármilyen kérdése merülne fel, kérem, forduljon bizalommal tanácsadói és ügyfélszolgálatunkhoz:

www.fortum.hu       Fax: (1) 297-1270       Tel: (1) 297-1277

Gyártó: Madal Bal a. s., Průmyslová zóna Příluky 244, 760 01 Zlin Cseh Köztársaság
Forgalmazó: Madal Bal Kft., 1173 Budapest, Régivám köz 2. (Magyarország)
A kiadás dátuma: 9. 9. 2010

I. Műszaki adatok

Típusjelölés	 4770803
Az alaplap méretei: 1140 x 300 x 25 mm
A vágókerék nagysága: Ø22 x Ø6 x 5 mm
Maximális vágási hosszúság: 900 mm
A keresztirányú vágás maximális  
hosszúsága: 630 x 630 mm
Maximális vágási vastagság: 20 mm
Vágási pontosság: 0,3 mm
Tömeg: 17,5 kg

II. A csomagolás tartalma

Csempevágó: 1 db
Csavarhúzó 1 db
Imbuszkulcs 1 db
Kulcs 1 db
Használati utasítás: 1 db 

HU HU
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VII. Munkavégzés 
a csempevágóval
1. A csempe / burkolólap 
elhelyezése a csempevágón
• Tegye a csempét / burkolólapot a mázas oldalával fel-

felé a munkalapra, és igazítsa a vonalzó mellé (3. ábra), 
szükség esetén állítsa be a vonalzó szögét (4. ábra)

3. ábra

4. ábra

• Állítsa a csúszkát a csempe / burkolólap szélére (5. ábra).

5. ábra

2. A csempe / burkolólap vágása
Vágja (karcolja meg) a csempe / burkolólap mázas oldalát 
a csúszkának a lapfelületen történő végighúzásával, 
eközben a teljes karcolási hosszon fejtsen ki megfelelő 
nyomást a csempére / burkolólapra. A vágás (karcolás) 
befejezése után hagyja a csempét / burkolólapot az 
eredeti helyzetben (6. ábra).

6. ábra

FIGYELMEZTETÉS!
Ügyeljen arra, hogy a vágás során a csempe / burkolólap 
ne mozduljon el.

3. A csempe / burkolólap törése
• Az emeltyű (1. ábra, 12. pozíció) segítségével állítsa 

a nagy törőtalpat (1. ábra, 5. pozíció) a csúszka és 
a megkarcolt csempe / burkolólap közé.
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7. ábra
• Fejtsen ki egyre növekvő erőt a karra (8. ábra), amíg 

a csempe / burkolólap el nem törik (9. ábra).

8. ábra

9. ábra
• Ezt követően a törőtalpat állítsa vissza az eredeti 

helyére, és ezt a rögzítő karral biztosítsa (1. ábra, 12. 
pozíció). 

• Amennyiben a csempe / burkolólap keskeny, illetve 
vastagsága nem haladja meg a 10 mm-t, akkor a 
vágandó (karcolt) csemperészt a kis törőtalp segítségé-
vel (1. ábra. 6. pozíció) törje le. A csúszkát a szögállító 
irányába tolja el a vezetőrúd végére (10. ábra), és a 
karra az egyre növekvő nyomás kifejtésével a csempét 
törje le.

10. ábra

VIII. Tisztítás és 
karbantartás
A szennyeződéseket a csempevágó minden részéről, 
mindenekelőtt azonban a vágókerékről, a csúszkáról és 
a vezetőrúdról rendszeresen el kell távolítani.
Az elhasználódott vágókerék helyett új kereket kell 
feltenni. Ehhez a kerék tengelyét le kell szerelni (lásd 
a 11. és  a 12. ábrát).

11. ábra

12. ábra

HU HU
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IX. Garanciális idő és 
garanciális feltételek
GARANCIÁLIS IDŐ
Jótállásra, szavatosságra vonatkozó jogszabályok, 
rendeletek: 151/2003. (IX.22) Korm. Rendelet; Ptk. 
685.§ e) pont; Ptk. 305§ - 311/A-ig; 49/2003. (VII. 30.) 
GKM rendelet. Az említett törvények rendelkezéseivel 
összhangban a Madal Bal Kft. az Ön által megvásárolt 
termékre a jótállási jegyen feltüntetett garanciaidőt ad. 
Az alább megadott garanciális feltételek illetve a jótállási 
jegyen feltüntetett további feltételek teljesülése esetén 
a termék javítását a Madal Bal Kft.-vel szerződéses 
kapcsolatban álló szakszerviz a garanciális időszakban 
díjmentesen végzi el.

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK
1. Az eladó köteles a vevő részére átadni a rendben 

kitöltött jótállási jegyet. A jótállási jegybe minden 
adatot kitörölhetetlenül, az értékesítés időpontjában 
kell bevezetni.

2. A termék kiválasztásakor a vevőnek át kell gondolnia, 
hogy a termék az általa kívánt tulajdonságokkal ren-
delkezik-e. Nem lehet később reklamációs ok, hogy 
a termék nem felel meg a vevő elvárásainak.

3. A garanciális javítási igény érvényesítésekor a terméket 
tiszta állapotban, lehetőség szerint az eredeti csoma-
golásban, a rendben kitöltött garancialevéllel vagy 
a vásárlást igazoló más bizonylattal együtt kell átadni.

4. Reklamáció esetén a terméket tiszta állapotban, 
portól és szennyeződésektől mentesen, lehetőség 
szerint az eredeti csomagolásba csomagolva kell 
átadni, úgy, hogy a szállítás során ne sérüljön meg. 
A meghibásodás okának pontos meghatározása, ille-
tve a tökéletes hibaelhárítás érdekében a termékkel 
együtt az eredeti tartozékokat is át kell adni.

5. A szerviz nem felelős a termékek szállítás közben 
történő megsérüléséért.

6. A szerviz nem felelős a termékkel együtt beküldött 
olyan tartozékokkal kapcsolatban, amelyek nem tarto-
znak a termék alapfelszereléséhez. Kivételt képeznek 
azok az esetek, amikor a tartozékot a termékről a tar-
tozék károsodása nélkül nem lehet levenni.

7. A garancia kizárólag anyaghibák, gyártási hibák vagy 
technológiai feldolgozási hibák miatt bekövetkező 
meghibásodásokra vonatkozik.

8. A jelen garanciavállalás nem csökkenti a törvényes 
jogokat, hanem kiegészíti azokat.

9. A garanciális javítások elvégzésére kizárólag az erre 
meghatalmazással rendelkező Fortum márkaszervi-
zek jogosultak.

10. A gyártó felelős azért, hogy a termék a teljes garan-
ciális időszakban – a termék használatára vonatkozó 
utasítások betartása esetén – a műszaki adatokban 
megadott tulajdonságokkal és paraméterekkel 
rendelkezzen. A gyártó egyúttal fenntartja a termék 
kialakításának előzetes figyelmeztetés nélkül történő 
megváltoztatására vonatkozó jogát.

11. A garanciális igényjogosultság az alábbi ese-
tekben megszűnik:
(a) a termék használata és karbantartása nem a keze-

lési útmutatóban megadottak szerint történt;
(b) a berendezésen a Madal Bal Kft. előzetes enge-

délye nélkül bármilyen beavatkozást végeztek, 
vagy a berendezés javítását olyan szerviz 
végezte, amely nem áll szerződéses kapcsolatban 
a Madal Bal Kft-vel.

(c) a terméket nem megfelelő körülmények között vagy 
nem a rendeltetésének megfelelő célra használták;

(d) a termék valamely részegységét nem eredeti 
részegységre cserélték;

(e) a termék meghibásodása vagy túlzott mértékű 
elhasználódása nem megfelelő karbantartás 
miatt következett be;

(f) a termék meghibásodása vagy sérülése vis major 
miatt következett be;

(g) a meghibásodást külső mechanikai hatás, hőha-
tás vagy vegyi hatás okozta;

(h) a termék meghibásodása nem megfelelő körül-
mények között történő tárolás vagy nem szaks-
zerű kezelés miatt következett be;

(i) a termék meghibásodása (az adott típusra nézve) 
agresszív környezetet jelentő (például poros vagy 
nagy nedvességtartalmú) környezetben történő 
használat miatt következett be;

(j) a termék használata a megengedett terheléss-
zint feletti terheléssel történt;

(k) a garancialevelet vagy a termék megvásárlását 
igazoló bizonylatot (blokk vagy számla) bármi-
lyen módon meghamisították.

12. A gyártó nem felelős a termék normál elhasználódá-
sával kapcsolatos, illetve a termék nem rendeltetéss-
zerű használata miatt bekövetkező hibákért.
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13. A garancia nem vonatkozik a berendezés normál 
használata következtében várhatóan elhasználódó 
elemekre (például a lakkozásra, szénkefére, stb.).

14. A garancia megadása nem érinti a vevők azon jogait, 
amelyekkel a termékek vásárlásával kapcsolatban 
külön jogszabályok alapján rendelkeznek.

GARANCIÁLIS IDŐ ALATTI ÉS GARANCIÁLIS 
IDŐ UTÁNI SZERVIZELÉS
A termékek javítását végző szakszervizek címe, a javítás 
ügymenetével kapcsolatos információk a www.madalbal.
hu weboldalon találhatóak meg, illetve a szakszervizek 
felsorolása a termék vásárlásának helyén is beszerezhető. 
Tanácsadással a (1)-297-1277 ügyfélszolgálati telefonszá-
mon állunk ügyfeleink rendelkezésére.

HU HU




